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Annoranusa. JlaHHas cTaThsl NPEACTaBIIET COOOM KpaTkuil 0030p MOOUIBHBIX

NPWIOKEHUN ISl U3YUYEHHS] PYCCKOTO SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO. ABTOpPBI J€1ar0T

BBIBOJI O TOM, YTO COBPEMEHHBIE MOOUIILHBIC TIPIIIOKEHUS TOCTATOYHO I(P(HEKTUBHBI

JUIS. Pa3BUTHUSL A3BIKOBOM M PEUYEBOM KOMIIETEHIIMA W MOTYT MCHOJIb30BAThCS IS
MHTEHCU(DUKAIUYU TIpoliecca 00yUYeHUs U JJI1 CaMOCTOSITEIbHOTO U3YUEHHUS SA3bIKA.

Knrouegvie cnosa: pycckuil A3vIK KAK UHOCMPAHHBIU, MOOUTbHbIE NPULONHCEHUS,

A3LIKOBASL KOMNEMeHYUsl, peyuesas KOMNnemeHyus.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUU MEHSIOT Halll B3TJIsAl Ha 00y4YeHHE, MPETOCTABIISIIOT
OoJbIIME BO3MOXKHOCTH JIJIi MHTEHCU(HKAIMU Tpollecca TMpEenojaBaHus BCeX
JUCLUIUIMH, B YaCTHOCTH, MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, OBBIIIAIOT MOTUBAIIMIO CTYIEHTOB,
HO3BOJIAIOT YUYUTHIBATh MX HMHTEPECHI, CIIOCOOHOCTH, NEJAlT MPOLEcC O0y4YEeHUs
WHTEPECHEE U HACBILICHHEE.

HccnepoBarenu BBIACHSIOT CIAEAYIOIIME TPEUMYLIECTBA HMCIIOJIb30BAHUSA
MOOMJIBHBIX MPUSIOKEHUN MPU U3YUEHUH NHOCTPAHHBIX S3bIKOB:

— OTCYTCTBUE IPUBSI3KHU K OMPEIAECICHHOMY MECTY WJIM K€ BPEMEHH 3aHATHIA,

— CBOOOIHBIN JOCTYII K Y4€OHBIM MaTepHraiam,

— WHIUBUIyaTU3aIus o0y4eHus, BO3MOYKHOCTh CaMOCTOATEILHOTO
MOCTPOEHUS1 y4eOHOI TPaeKTOpuH,

— UHTEHCU(UKALMS CaMOCTOSATEIbHON padoThI,

— TIOBBIIIIEHUE MOTHBAIIUU 00yYaeMBbIX,

— MYJbTUMEIUUHOCTh, TUTIEPTEKCTYAIBHOCTh YU€OHBIX MaTEpPHAJIOB, HATHMYNE
obpatHoii cBs3u [1], [2].

OTH NpeuMyIlecTBa MOOWIIBHBIX NPWIOXKEHUM MPUBOJUT K MBICIA 00 HX
«HEOTPaHUYCHHOM 00pa30BaTEIbHOM MOTEHIIMAIC U YHUBEpcaabHOCTH» [3, C. 221].
[IpennpuHUMarOTCS TOMBITKM  CO3/IaHMSI MOOWJIBHBIX — MPOrpPamMM-KOMILIEKCOB,
KOTOpbIE€ MOIJIM Obl TO3BOJIUTH MOJIb30BATEISIM OCBOUTh MHOCTPAHHBIN /Jis HETro 0€3
noMoIM mnpenojaanarend. Ha cerogHsumHuil JeHb MMEETCs JOCTAaTOYHO OOJIbLIOEe
pa3HooOpa3ue MPUJIOKEHUH, OT JOCTATOYHO MPOCThIX, NpPEIHA3HAYCHHBIX IS
MOBTOPEHUS U 3ayYUBAHUS TEMATUUYECKUX TPYII CIOB A0 CIOKHBIX, MPEIIararimx
METOJIUYECKHU MPOTyMaHHBIM MapuIpyT oOyueHus, KaueCTBEHHOE
ayJINOCONPOBOXKICHHE, TPOYMAaHHYIO CTPYKTYPY.

B kauectBe kpuTepueB olleHKH MOOMIbHBIX nipmioxkeHuit FO.B. Epemun u E.A.
KpputoBa mpennararor cruenyronme: (QyHKIHMOHAIbHBIE TpeOoBaHHs (BO3MOKHOCTD
paboThI B pa3HBIX OMEPAINMOHHBIX CUCTEMaX M Ha Pa3HbIX MOOUIILHBIX YCTPOMCTBAX),
YAOOHBIH MIOJIb30BaTEIILCKUI uHTepdeiic, COOTBETCTBHUE COAEpKAHUA
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0o0pa3oBaTeNbHOMY CTaHAApPTy, HaJIM4uue OOpa3HOM CBS3M U 1EJIECO00Pa3HOCTD
UCIIOJIb30BaHus B yueOHOM miporiecce [4].

lens paHHOM cTaTbu — pPaccMOTPETh, KaK COBPEMEHHbIE MOOWIbHBIC
MPUIOKEHUSI MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbI B MPOIECCE 00YUEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY KaK
uHoctpanHoMy (PKM), Bo3MOXHOCTM WX TOpPUMEHEHUS B ayJAUTOPHOU U
CaMOCTOSITENILHOM paboTe CTYACHTOB.

MatepuanoM Ui UCCIeNOBAaHUS CTAIM MOOWJIbHBIC MPUIIOKEHUS, JOCTYITHbIC
JUIS CKauMBaHHs B WHTepHeT-marasmHe GooglePlay (‘Yuure pycckuit ¢ Wlingua’,
‘Drops’, ‘Pycckmii cemectp’, ‘Learn Russian for beginners’, ‘Reword’, ‘Duolingo’,
‘Learn Russian Speak Russian’ u ap.).

[Mpunoxenne «Yuute pycckuii ¢ Wlingua» nmpenacrabiseT co00i MOTHBIN Kypc
pycckoro s3bika, coctosimmii U3 530 ypokoB. CBOM ypoBEeHb BIIQJIEHUS SI3BIKOM
(HaYanbHBIN, dJIEMEHTApHBIA, CPEIHUN, CPEIHEe-TIPOJIBUHYTHIN) ydallUuhCS MOXKET
BBIOPATh KaK CAaMOCTOSTEINIbHO, TaK U Mpoiiis TectupoBanue. utepdeiic npeacrasieH
Ha AaHIVIMIICKOM M HCIAHCKOM $3bIKax. B KaxkIOM YypoKe mpenjaraercs Kak
JIEKCUYECKHM, TaK M TpaMMaTUYECKU MarTepuan, a TakkKe HEOOJbIION TEKCT.
Marepuai conpoBOKIa€TCs WIUTIOCTPALUSIMU, IPUMEPAMU U 2y AUOCOTIPOBOKICHUEM.
NmeeTcst BO3MOKHOCThH TPOBEPUTH MOHUMAHUE TEMBbI, BHITIOJTHUB HECKOJIBKO 3aaHUN
c aBTONpPOBEpKOM. [IpHitokeHre OTCaEKUBAET PE3yJIbTAThl pa0OTHI MOJIH30BATENEH.

[Ipunoxenue «Drops» mpenHasHaueHO ISl YBEJIUYEHHUS CIOBAapHOrO 3araca
noJyib3oBaTenel. B uHTepecHoi uUrpoBoil (opMe MPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO C HOBOM
JIEKCUKOM T10 pa3IMYHBIM TeMaM (0T CEMbH J0 Hay4yHOU (haHTACTHKHU), €€ OTPabOTKA U
KOHTPOJIb YCBOCHHS. HECOMHEHHBIM TUTFOCOM MPUIIOKEHUS SABIIAETCS €€ 0POpMIIEHUE,
WHTEpEeCHas Tojava Marepuana (WUTFOCTPAIMK, Pa3JIMYHbIE WIPbI, BUKTOPUHBI,
YEJUICH KM ), ayAUOPEKUM, 00JIbIIIOe pa3HOOOpa3ue TEeMaTUYECKUX TPYIII.

ABtopsl npunoxenust «Pycckuit cemectp» (‘Semester RUS’) mo3uiimoHUpyroT
€ro Kak y4eOHbIH KOMIUIEKC JJIi M3YyYEHHUS PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO H
MOATOTOBKH K 9K3aMEHaM Ha 3JIEeMEHTapHOM, 0a30BOM U | cepTH(hHKAITMOHHOM YPOBHE
BIafeHus s3bIkoM. Ha xaxkgom ypoBHe npejiaratorcst 17-18 ypokoB, BKITIOUYAIONIUX B
cebst 2 HeOOMBIINX JUAIora ¢ BO3MOXKHOCTBIO X MPOCITYIIUBAHUS U TPEHUPOBKH,
CIUCKAa CJIOB W BBIPQXEHUH i1 3allOMUHAHUS, T'PaMMAaTHYECKOro MpaBWIa H
HEOOJIBLIOr0 TECTa JUIsl IPOBEPKH €ro MOHMMaHus. B KOHIIe KaXA0ro ypoka UMeeTcs
OOJBIION TECT JJIs1 KOHTPOJISI JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB, & TAKKE HABBIKOB
TOBOPEHUS M NHChbMa, MOCTPOEHHBIM MO 00pa3ly KOHTpoJbHBIX TectoB TPKU.
Marepuanbsl CONPOBOXKIAAIOTCSA MEPEBOJOM HA aHTVIMUCKUU 3bIK. [[punoxxenne Takxke
MIPEIAraeT BO3MOKHOCTh MPOXOKJICHHS MOJHOLUEHHOTO TPEHUPOBOYHOTO TECTA MO
TpeM ypoBHsM BiajaeHuss PKH.

[Mpunoxenne ‘Learn Russian for beginners’ mpexacraBnser coboii COOpHUK
O3BYUYEHHBIX KOPOTKHMX JHAJOrOB HA PYCCKOM f3bIKE HA IMOBCEIHEBHBIC TEMBI,
KOTOpPbIE MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbI B KaU€CTBE JOIMOJHHUTEILHOTO MaTepuasa Jyis
pPa3BUTHS HABBIKOB ayJUpOBaHWsS U TOBOPEHUS KAaK B ayJUTOPHUM, TaK M A
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI CTYIEHTOB.
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C mnomoIp0 MOOWJIBHOTO TpeiokeHuss ‘Reword’ mosb3oBaTeid MOTYT
3aKpEMUTh JIEKCUYECKNE HABBIKA IIYTEM HHTEPBAIBHOTO TOBTOPCHHUS HM3y4aeMBIX
ciioB. HoBbie ciioBa COMPOBOXKIAIOTCS HM300paKEHHEM H3y4aeMoOro TpeaMeTa WIH
SIBIICHUS, €TO MEPEBOJIOM Ha SI3BIK-TIOCPEAHHK U MPEIBSABISIOTCS B BUAC CUTHATBHBIX
kapTouek. [Tomp3oBaTeib MOKET BBIOpATh, KAKOE KOJUYSCTBO HOBBIX CIIOB B JCHH OH
MPEANOYNTACT BBIYUUTh, & TAK)KE UX TEMATHKY, a MPUIIOKCHUE UMEET BO3MOKHOCTh
OTTPABJIATh HATIOMUHAHMSI.

[Tpunoxxenne ‘Duolingo’ mpexacraBiseT coOoi y4eOHBIH Kypc, B KOTOPOM B
UTPOBOH (hopMeE MOKHO COBEPIIICHCTBOBATH CBOU JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUE HABBIKH,
MPOCIyYINaB, MPOYNUTAB U TIEPEBEAS HA S3BIK-TIOCPETHUK TMPEAIOKCHUS. AHUMAITHS,
Harpaapl, COPEBHOBAaHUE C JIPYTUMH IOJIb30BATEISIMU TPHIOKEHUS, TOCTOSHHEIC
HAIIOMUHAHUS U TOAOAJPUBAHUS TOMICPKUBAIOT MOTHBAIIMI0O K M3YyYCHHUIO SI3BIKA.
TeMm He MeHee, JaHHOE MPUJIOKEHUE TPYIHO HA3BaTh MOJHOIEHHBIM KypCOM, CKOpee,
3TO CMOCO0 3alOMHHATH HECKOJIBKO HOBBIX CJIOB 32 KOPOTKHI MPOMEKYTOK BPEMEHH
Ha PEryJsipHOM OCHOBE.

[Mpunoxenne ‘Learn Russian Speak Russian’ umeer ciemyromye pasaeibl:
0a30BbIi croBaph (6oee 100 Tem), OCHOBHBIE I1aroJibl, 0a30BbIe (pa3bl, MOIE3HBIC
¢dpas3sl A1 TYPUCTOB M MyTeIIeCTBEHHUKOB, nuanoru, daily lesson, mepconanbhbie
KypChbI, 3kcnpecc-TecT. Cpenn TOCTOMHCTB JAaHHOTO MPHJIOKEHUS MOXXHO OTMETHTH
XOPOIIMA BU3YJIBHBIN PSIJT, BOBMOXXHOCTH HE TOJIBKO MPOCTYIIATh U IIOBTOPUTH CIIOBA
Y TIPEIJIOKCHUSI, HO ¥ TIOJTYYHUTh aHAJIA3 MPOU3HOIICHUS.

Oco0yto rpyniy npeacTaBisiioT cOO0M MPUIOKEHUS I TTOUCKa coOeceTHUKa
C IIEJBI0 PAa3rOBOPHOI mpakThku Ha u3ydaemMoM s3eike (‘Hello Talk’, ‘Interpals:
Friends & Languages’, ‘Lingbe’ u 1.1.). 910 XOpoimuii crnocod MOTPEeHUPOBATh CBOU
HABBIKU OOIIEHUSI C HOCUTEJIEM SI3bIKa Ha MHTEPECHBIE 00OUM TEMBI.

Takum 00pazoM, MOOMIIBHBIC TIPUIIOKEHUS JIJIST U3YyUEHHUS PYCCKOTO SI3bIKa Kak
WHOCTPAHHOTO MOTYT paccMaTpuBaThCsi B KauecTBe A((HEKTUBHOTO HHCTPYMEHTA
dhopMUPOBaHUS M PA3BUTHS S3IKOBOM M PEUEBOM KOMIICTCHIIMH TT0JIb30BaTesie. OHu
MPEIOCTABIISIOT BO3MOXKHOCTD M3Y4aTh SI3bIK KaK O] PYKOBOJICTBOM IPETOIaBaTels,
TaK U CaMOCTOSATEIBHO, BBIOMpAs JUisi OOy4deHHUs YJIOOHOE€ MECTO W KOJIMYECTBO
BpeMeHU. [Ipu yclnoBHM peryispHOro HMCIOIb30BaHHUS PACCMOTPEHHBIC MOOWMIIBHBIE
MIPWIOKEHUS TIO3BOJISIIOT TOJB30BATENISIM PACIIMPUTh CIIOBAPHBIN 3arac, YiIydIluTh
TIPOU3HOIICHNE, PA3BUTh HABBIKU ayIMPOBAHUS U TTUCHMA.
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POSSIBILITIES OF USING MOBILE APPLICATIONS IN TEACHING
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
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Abstract. This article is a brief overview of mobile applications for learning Russian as

a foreign language. The authors conclude that modern mobile applications are quite

effective for the development of language and speech competencies and can be used to
intensify the learning process and for self-study of the language.

Keywords: Russian as a foreign language, mobile applications, language competence,

speech competence.
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